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АУТАРСКАЯ РЭМАРКАIЯЕ РОЛЯ ПРЫ СТЫЛ13АЦЫ1ГУТАРКОВАЙ 
КАМУН1КАЦЫ1 У МАСТАЦК1Х ТВОРАХ 

(на матэрыяле мастацкай лыаратуры беларусюх { англшсюх аутарау)

Аутарская рэмарка як структурны элемент мастацкага тэксту з’яуляецца 
яго неад’емным кампанентам { аутаномнай з’явай для рэал1зацьп аутарсюх 
штэнцый. Разам з дыялогам { палшогам яна утварае “ансамбль моуных срод- 
кау” I мае надзвычай важнае значэнне у стыл1заваным мастацк1м дыялогу.
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Вял i кая колькасць чужой гаворю уводзщца дзеясловамц яюя 
размяркоуваюць на мауленчыя i немауленчыя, далей дзелячы ix на розныя 
падгрупы (напрыклад, дзеясловы дзеяння, mímíkí, жэстау i г.д.). 3 сштакшч- 
нага ж пункту погляду рэмарю варЗруюцца ад простых сказау (кароткае 
ап1санне) да звышфразавых адзшствау (дэталёвае ашсанне). Тэта дае 
падставу сцвярджаць, што ва умовах мастацкага тэксту аутарская рэмарка 
выконвае не толью функцыю уводу рэшпк (адлюстравання моуных хадоу), 
але i характарызуе сам персанаж, раскрывае псзхалапчны стан, пачуцщ, 
перадае абставшы, дзеянш, pyxi, адлюстроувае манеру маулення i гэтым 
садзейшчае актуапйзацьй суперажывання чытача героям, падзеям, сзтуацыям.

На падставе анализу рэмарак, выбраных з творау ваеннай тэматыю 
беларускага п1сьменн1ка М. Гарэцкага i амерыканскага п1сьменн1ка 
Э. Хэмшгуэя, мы атрымал1 наступныя вышкт

1. Рэмарка у беларуск1х творах мае тэндэнцыю да пашырэння, што 
выяуляецца у перавазе рэмарак з разгорнутай ускладненай структурнай арга- 
шзацыяй.

2. Сярод дзеясловау уводу маулення значная перавага аддаецца 
канстатавальным дзеясловам як у беларусюм творы, так i у англ1йск1м. Тым 
не менш прапарцыянальна колькасць гэтых дзеясловау значна большая 
у англамоуным творы. Г эта пацвярджае тэзу пра тое, што англамоуны дыс- 
курс iMKHeuua канстатаваць сам факт гаварэння, беларускамоуны дыскурс -  
ап1саць яго.

3. Сярод немауленчых дзеясловау у беларускамоуным дыскурсе прык- 
ладна з аднолькавай частотнасцю выкарыстоуваюцца дзеясловы разумовай 
дзейнасщ, mímíkí i жэстау, а таксама дзеясловы адлюстравання унутранага 
стану моуцы. У англамоуным -  дзеясловы руху падчас гаварэння, да яго щ 
пасля яго.

4. У якасщ удакладняльных слоу пры дзеясловах у беларускамоуным 
творы пераважна сустракаюцца прыслоуц дзеепрыслоуныя звароты i прымет- 
híkí, што ап1сваюць аб’екты, на яюя пepaxoдзiць дзеянне. У англамоуным 
творы TaKÍMÍ словам! з’яуляюцца пераважна npbicaoyi i Ha3oyHÍKÍ.
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